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Regina rosas amat.— Agricéla silvam et umbram sil- ¥
varum awat. —$Femina agricOlae (dtx.) cegam parat. ~—

Agricdla femmam laudat. = Agrlcolas Gracciae ;.L..mrr‘_‘ﬁ.f’*

ornat, - Filia¢ agricolarum mensa'n coronis' ornant.—
~Feminac degm Vestam adorant et aram deag rosis’ ornant.4
Bestiae in? silvis habitant. — Aquilae bestias silvarum

captant; aquilae etiam?® gallmls (dtx.} insidias .parant.
]
2 "\‘I/"

HDum' spiro, spero. —Quld paras, filia®? «Paro cenam
agricolis (Stx.)» . — Patrlam amamus,-dum ! spiramus ; incd-
lae Graeciae patriam amant. ANautae3 quid*® apportatis ?
«Divitias patriae (Otx.) apportamus» .— Quld e fenestra
casae spectatis, puellae®? «Exspectamus aviamo.

Kag&&“ 3
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Mmerva dea saplentlae Attrcam amabat wlncolae At-
ticae saplentlam amabant et deam Minervam adorabant.<~
Poetae deam Minervam laudabant ; feminae et puellae
aras deae cordnis® ornabant.}— Incolae Spartge ante pu-

.mmq
|



6 Kvp. Koopua

___;- S

gnam comam cordnis ™ ornabant et Musis (dtx.) sacrjfica-
bant. -- Diuq in* silva ambulabamus et bestias silvae spec—
tabamus. — Quid® heri® in* casd parabas, femina™? «Ce-
nam parabam nautis '(S_E}c.)».— Nau_t.aéf, quid® apportaba-
tis ? «Divitias incdlis (8tx.) insuldrum apportabamus».

4.V “Tvahio xal Poun.

ltalia est’ terra Eurdpae.—Italia habet?® instilas. —Sici-
lia est insiila Italiae.—In® ora Siciliae est Aetna.— Aetnam
ornant silvae.-—Incolae Italiae sunt® agricdlae, incétae insu-
larum et orarum ltaliae sunt nautae. —¥Italia est ‘patria
poétarum.v—Incolae Italiaeyamabant et laudabant poétas.—
Italiae (3vx.) poétae glogiam parant.— In® Italia est Roma. ¥

Vlgs Romae staiuae ornant.— In® viis Romae era*zt arae

et st@tuae dedarum.—Aras dearum filige mcolarum Romae

coronis® ornabant.—Roma erat? schola litterarum et doctri-

nae.—;—\/’ictorliae Romae (8t%.) sunt' causa gloriae.
I

f,' 5. Oi Veol t®v Popaionv.
Romani multos deos édorébant; in! numéro dedrum
Neptiinus et Bacchus et Mercurius et Aesculapius erant®.
Neptiinus, filius Saturni, dominus aquarum erat®.
Neptiino nautae tauros et equos immolabant)\+ Bacchus
erat deus vini et uvarum, Mercurius (erat): deusjmercaiul ‘ae
et eloquentiae.~Arae Mercurii erant? in viis, quod* Mer-
curius nuntius erat® dedrum et vias monstrabat, — Deus
medicinae erat Aesculapius; Aesculapium adorabant Ro-
mani in templis et in lucistet ornabant aras Aescujapii
multis herbis® et cordnis? et rosis®.
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6.5TFa 8rtha TV Popaiowv. — Td otgotdmedov atrddv.

- Romani,-popiilus bellicdsus, armis' et telis' pugnabant.
Arma Romandrum-erant -gdlea;-scutum, lorica; tela erant
pilum, gladius, sagittae. Gtadii Romandrum non® erant
longi; pila erant longa. — Romani in bellis cotidie® castra
collocabam et vallp® fossague‘* firmabant. Valla alta (erant).
‘et fossae Iatae erant. In C\ﬁétl‘ls_‘ Romani erant tuti.
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: Delus clara et Graecis (dtx.) cara erat, quamquam'!
erat parva. Nam® Graeci Delum patriam filii et filiae La--
tonae appellabant. Filius Latonae erat Apdllo?, filia Latd-
nae erat Diana. Filio Latdnae laurus cara erat; Delus
plena erat- laurorum?/ Quoniam* Apoito déus poetarum
erat, etiam® poétae laurum amabant et lauro® comam or-
nabant.’Didna erat dea silvarum et sagrtt:s besti ias silvae
necabat, In insiild Delo clarum templum erat. IncSlae
Athenarum quotannis? in® instilam Delum navigabant et
in templo filium Latonae adorabant. »

.8, @ Pmpﬁ?\.t}g.

a) Romiilus et Remus--Romam aed1f1caverunt - Ro-
miilus Remum necavit, quod Remus muros novi Oppldl
v1tuperavérat — Quamquam ? Romiilus Rémum necavé rat,
tamen® fortina Romiilo (Svx.) secunda erat; nam* muitos
popiilos bello® armisque® superavit et terram finitimam
occupavit. et oppida expugndvit. — Numé&rus feminarum in
novo oppido parvus erat. — itique* Romiilus Romanis

{ E‘K‘;&s*‘f :
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(0tx.) feminas dolo?® parévit.éii‘—:/Saanos enim® et Sabinas
et filias Sabindorum, popiili finitimi, ad® ludos publicos
invitavit, et inter* ludos Romani filias Sabinérum rapta--
verunt.t— Quoniam ™ Romani Sabinas raptavérant, Sabini
contra’® Romanos bellum? paravérunt®. — Sed filiae
Sabinérum discordiam populdrum plﬁcaverunt et amici-
tiam inter® poptilos conciliavérunt. *Sg=

b) Cur’ Remum necavisti, Romiile ? <Remum necavi,
quod®muros novi oppidi vituperavérat> .—Quomddo® femi-
nas poptilo (dtx.) paravistis, Romani ? «Sabinos et Sabi-
nas et filias Sabindrum ad ludos invitavimus et inter lu-
dos filias raptavimus»>.—Cur! Sabinas raptavistis, Ro-
mani, quamquam?* popiilum finitimum ad ludos publicos
invitaveratis ? «Sabinas raptavimus, quod® feminae non?*
erant in novo oppido».

9. 'O "Avvifac évlappivver Tolg oTpaTIDOTAS TOV
i 2 weo tiig év Zdpg pdymne.

!

~\ ‘Hannibal® ante* pugnam animos Poenorum his® ver-

bis? mf!ammawt

«Quoniam* patria in magno periciilo est, vos® convocavi.
Nisi® fortiter” pugnabitis, Romani popiilos Africae supera-
bunt et campos vicosque® patriae vastabunt. Popiilus Ro-
manus nunc® multis terris® impé&rat. Sed non imperabit
etiam Africae, s&; fortiter pugnabitis et patriam ex ™ peri-
ciflo liberabitis if;lgo” post pugnam impavidos laudabo et
donabo, ignavos vntuperabo et castlgabo, Pugnate igitur
fortiter, Poeni, et pro* a1 focoque dimicate ! Liberate pa-
triam ex' perictilo ! Si* watrmm ex’? perictilo llberavent:

o
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gloriam vobis'" parabitis. Si Romanos auxilio® dedrum
superaverimus et fugaverzmus in aris hostias immolabi-
mus et deos celebrabimusz \?

S
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*f 10. Ot Goyaiot Aativor.

a) Latium terra Italiae erat, inter* Etruriam et Campa-
niam sita®. Prisci incdlae Latii erant Latini, agricdlae indu-
strii. Habitabant in amplis et frugiféris campis sedulaque®
industriad agros arabant.{ln pasciilig multa habebant* ar-
menta. ltdquesd copia frumentdrum et armentdrum divitiae
Latindorum erant. Nam aurum et argentum ignorabant.
Domicilia erant parva et lignea, sed apud® domicilia horti
pomiféri erant.

b =Riitet pr0b1 viri erant prisci incolae Latii, et poétae
Romani justum d&nimum priscorum Latmorum laudave-
runt. Libéri’ culpa® malitiaque® hab&bant*® sediilam et tran-

euillam vitam atque? in singlilis pagis deis pulchra templa
aedificabant. In aris dedrum et dearum. sacra dona et cre-
bras hostias sacrificabant. Dominus deorum Latinis Janus
erat; inter deas Dianae summa* erat gloria et potentia.

N l 11. 'O Mdrgoxhoc.

a) Graeci decem® annos? cum® Trojanis bellabant. Cunc-
tos Graecos Achilles®, cunctos Trojanos Hector?® gloria®
belli superavit. Achilles amicus Patrdcli erat. Quod” Aga-
memnen®, summus Graecdorum, amicum Patrdcli verbis® et
facto® violavérat, Achilles copias suas™ ex proelio revoca-
vérat et a' copiis” ceterorum Graecorum separavérat. [tad-
que Hector Graecos fugavit et in’? castra propulsavit.
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. b) Tum! Patrdclus amico : «Oro te?», inquit?, «ut* proe-
lium rendves atque Trojanos propulses et fuges, ne® Hec-
tor castra nostra expugnet et navigia cremet». Tum' Achil-
: les: «Cum® Agamemnon», inquit® «me?” verbis et facto
violavérit, copias meas ex proelio revocavi et a cetéris
copiis Graecorum separavi. Cum® juravérim, lacrimae Grae-
corum me non placabunt. Sed honestum pulchrumque est
~ mis€ros amicos ex belli perictilo servare. Itdque tu® ad® pu-
gnam festina proeliumque rendva! Deos orémus'™, ut*
Graecis victoriam paggnt. Sed dro te?, ut’ copias ex proelio
44 revoces, si! Trojanos fugaveéris. Satis’® est eastra Graeco-
rum b " adversariis liberavisse et copias Trojandrum fu-
gavisse. Trojam non expugnabis».™
Ju 3 ¢) Sed Patrdclus, cum® Trojanos ex castris propulsavis-
: - oget et fugavisset, copias suas incitavit, utz oppidum Tro-
jam expugnarent. Hector, Pridmi filius, cun? Patrochum Spec=
taret, advolavit et hasta* sud:* virum incautum necavit.
Hector Pa_t.rﬁclum rion® necavisset®, si® Patroclus copias exg
proelio r&vocavisset’. Utinam’, Patricle, amico obtempera-
visses et proelium in campo vitavisses !

,«f’ 12, 'O Kuvyxivvazoc.

Cum! vita rustica antiquos Romanos: valde? delectau.L,
multi viri in agris habitabant, ut® auxilio® servorum agros
iy ararent.

Etiam Cincinnatus, vir multis?® victoriis ® clarus, in villa
sua habitabat et agros arabat. Aliquando® nuntii Roma-
norum ex oppido ad Cincinndtum festinavérunt et virum
belli peritum oravérunt, u‘[5 patriam ex belli perictlo libe-
raret. Nuntii nuntiaveérunt ‘z«Aeqm copias nostras pugna‘
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superaveérunt et Romam oppugnant. Desperarémus®, nisi®
abs' te auxilium exspectarémus». Cincinnatus nuntiis
obtemperavit et ad oppidum festinavit, ut’ cum* adversariis
bellaret. Cum ™ Aequos fugavisset, Cincinnato satis erat
patriam liberavisse; ad aratrum et ad tauros suos remi-
gravit, ut® cum'® servis suis dentio!* agros araret.

-

2 ¥ .

; 13. Ol Popeiot.

Patria Romandrum fuit [lalia, — Romani semper’
bellicosi fuerunt.—Utinam? semper etiam humani et justi
fuissent ! — Etiam alii® popiili Italiae bellicdsi erant, sed

» Romani cunctos audacia‘ superaverunt. — Magna erat
aidacia et constantia Romandrum. = Jam® pueros arma
delectabant; pilis® et gladiis® pugnabant.—Viris magnum
gaudium erat in castris esse et cum’ adversariis dimicare.—-

** Gloria® belli clari fuérunt Scipio®, Marius, Sulla, Pompejus,
Caesar . — Si bellum non erat, Romani agros ar3bant et
sedili agricOlae erant. — Etiam litt€ras Romani amaveé-
runt. — Ex numégro poétarum Vergilium, Horatium, Ovi-
dium nominamus.—Inter' viros doctos' eloquentia® clarus
iiits Cictro %

i
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{ juppttel }ncolas terrae allquando~ mterrovax «Estignes
"contenti* fortina, vestra?». Sed neg* nauta nec® acrlcéla
neque ° reliqu; mcolae terrae fortiind sua contenti erant.
«Mea vita», inquif® agricéia «m]ucunda est, cum™ plena

sit molestiarum; utinam® pro* agricla nauta essem! Si
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nauta ero, navigabo in longinquam terram et comparabo

magnas divitias».v «Mea vita» inquit nauta «semper est
miséra, cum’ nunquam?® navigavérim sine' periciilis ;
utinam ® pro nauta essem ag_}co la! Si agricdla ero, apud
meos lib&ros semper ero vitaque mea erit tiita a** ventis et
undis». Tum' deus: «Eritis contenti fortind vestra. Sed
si semel'® benignus fuéro, postea'® non ero. Tu, nauta, esto
agricola ; tu, agricdla, esto nauta». Unus '’ antea’® fuerat
nauta, nunc® erat agricdla; alter” antea fuerat agricola,
nunc erat nauta. Sed (paulo® post® et nauta et agricola
clamant : «Utinam contenti fuiss€émus fortiina nostra! Beati
fuimus olim®, nunc sumus mlserl Sed ]ure” sumus miséri,
cum’ fortind bona non contenti fuerimus» .y 1 291

15. Ol dpyaior I'egpavot.

Germania, Germandrum patria, olim terra aspéra fuit -
cum' multis fluviis, magnis silvis, latis agris et campis.
Oppida antiquis Germanis deerant ; in vicis aut? in agris
habitabant aut? intra® silvas domicilia collocavérant.
Aedificia lignea et plerumque* parva erant; ornamentum
aedificiis deerat.

Et viri et feminae magna figtir@® erant; octili erant cae-
rulei, capilli rutili. Viris jucundum erat proeliis® et bellis®
interesse’, quod® gloriae cupidi erant et perictila amébant.":?‘-"
Honestum erat multos adversarios necavisse. Multum?® etiam
in silvis erant, ut® ursos, lupos, apros aliasque * bestias
necarent; saepe'* a domiciliis ab&rant et cum popiilis fini-
timis bellabant. Viri, qui*? audacia' clari et belli periti erant,
copiis praeerant*; in proelio amicis*® ad€rant®. Viros, qui’
bello non interérant, cuncti igndvos vocabant.
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16. 'O otgatdg 1@V Popaiomv.

Exercitus Rornanus semper fortiter pugnabat ; sed saepe
superatus et fugatus est ; non superatus ésset!, si® viri belli
periti exercitui praefuissent.—Romani collocabant equita-
tum plerumque® in cornibus exercitis; ad* Cannas, ubi®
Romani a® Poenis superati et fugati sunt, equititus
Romanus in dextro cornu, equitatus socidrum in sinistro
cornu collocatus erat. Equitatui Poendrum Maharbal®
pracerat, peditatui Hannfbal™¢-Etiam ad' lacum Trasimeé-
num exercitus Romanus a® Poenis superatus et fugatus est.

\ Post® pugnam in oppido Romandrum magnus erat luctus ;
constantia autem® senatiis Romani mira fuit.—Nisi® equi
strepitu't armorum perturbatl essent, Romani impé&tum equi-
tatus Helvetisrum sustentawssent"’ Etiam currus“ exerci-

tuum Britanndorum exercitibus Romams saepe perlcu1031 fue-

:\;L;gconstantla magistratuum Romanorum et audacia
rorum impavidorum saepe exercitus Romanos ab! inte-
ritu servavit. Aliquando™ exercitis Romanus in magno
periciilo erat. Sed P.* Decius Mus", qui*® cum aliis magi-
stratibus exercitui praeerat, exercitumex pericilo liberavit.

[tdque et ab®exercituet a® senatulaudatus est, quod™ exer-
citum ab™ mterltu servavif.

t,f“"*" e '
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& Cum Camillus exsilio? multatus esset Roma rebus ad-
versis® multos annos* vexata est. Galli enim in planitiem
Galliae Cisalpinae® intravérant. Viri et specie® magni et
magno animo’ erant, sed sine’ disciplind pugndbant. Jam
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oppida Etruscorum occupavérant. Etrusci in re dubia fidem
Romandrum frustra imploraverunt.\/

Ad® Alliam—non procul® a Roma —totum fere diem
in acie dimicatum est'. Romani fugati sunt. Solum' Capi-
tolium, ubi praesidium erat, servatum est. Species Romae
erat miséra, dies fuit ater: res publica’® Romana in summo
periciilo erat. Spes auxilii parva erat. Tandem fortiina rei
publicae Romanae® secunda fuit. Camillus enim ex exsilio
revocétusggigiam ex pernicie servavit.

C‘i 1 3 0 !C’{h o( oy ’Zglj) ’!—E:m & v TJ’;;_ : MU%(T‘JG:_;
r . - S - ot 20 ;
:' cy ¥ ofwe18. Kipfoor nal Tedroveg, £ 'f°F€0 €18

oo s Sabegslagrorey MU0
a) Cimbri et Teutoni popiili Germaniae erant. Olim' agri
$ TR Germaniae fecundi Cum® numérus incola
b 8%\ Germaniae fecundi non erant. Cum® numérus incolarum
¢ eieeageal gu : : S . 2 :

. e fwrmagnus esset, Cimbri et Teutdni cum® cunctis rebus suisex

OI'_GT"U' vl e . = t + G ll._ > d . .l. —
(| 75 “patria emigraverunt et in Gallia nova domicilia occupaveé
Iff"ﬁ““’\’ “WPint. Gallia Cisalpina erat provincia rei publicae Romanae.
Advénae erant viri nova specie’ et mira acie! oculdrum et
_,saevo vultu* et magna audacia’; nullam® rem magis® ama-
o, /: bant quam’ proelia et periciila. Equitatus Cimbris et Teuto-
I} e oW B, St — .o . ey O e G

i :"f”\J “His deerat; peditatu® pugnabant. Exercitibus viri bellicosi et

v (¢ validipraeerant. Adventu* Germandrum non modo™ incolis -

ext Uxie(Galliae, sed etiam' senatui et magistratibus Romanis

JJGMM magnus metus paratus est ;.pemicies rei publicae adesse
20\ x ppvidebatur®. :
B o (5% Postquam' Romini multis® proeliis? ab® exercitu
. v sGermandrum superati sunt, Marius, vir rei bellicae* peritus,
5 exercitui Romano praefuit et rem publicam Romanam ab?
o ‘(P’f"“ﬂ interitu servavit. A* Mario exercitui Teutondorum in Gallia,

- ’.ﬁ? deinde® copiis Cimbrorum in Italid pernicies parata est.
| f30%
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(}3(35 publica Romdna et magistratiis’ Romani magno metu®
¢ . i — > . e .
(U w1 Jurafer AR 9T ey oo sy

o= A 'r.q!:}‘c%?(_‘ (s ‘V_‘ =,

2 WhpiomotiEniee gré TovoTooey
0N - O ano ONCTNGV BRI Tkl e TR C 5l






